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Spoken by Bhikshuni Heng Jai

at the Buddha Hall of CTTB on October 3rd, 2014
English Translation by Lan Huang and Lotus Lee
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All Buddhas, Bodhisattvas, Venerable Master, Dharma Masters, good and
wise friends: Amitabha. Today it's Heng Jai’s turn to tie Dharma affinities
with everybody. Tonight I'd like to review our three great guidlines.

The Venerable Master said:

“Freezing to death, we do not scheme - this is the reflection of my
entire life. When | was in Manchuria, whether it was winter or summer,
| always wore three layers of clothes. The top layer had been patched
together with pieces of cloth. Was | cold? Yes! Then why did | insist on

’

doing so? Because ‘Freezing to death, | do not scheme.

The Venerable Master used various conditions in our daily lives to teach
us not to scheme. When I had just left the home life, my teacher told me
that once there was a Dharma Master who was doing tape room work. As
you know, the appliances used in CTTB are usually quite old and not in

top shape. Perhaps the machines in the tape room were quite difficult to



L HIE S AR HZ Y - A& 2R
PR - BALART AR RATE - A—K

W4 A AL fE LA O 2R« T UARTIRES F AT
JEE > FRA AR ERY o FY 2 i BLR = L
it > AR E—E gk Eéjrﬁiﬁﬁatﬁi]7° H
%T’%%Wﬁ@%ik’ﬁiﬁﬁikﬁ

EEREEH - DA TTER? ) BL
O - THEEDEANREEE - ) R AESS
BT BE THT o IRAMESEE E TAE
T o ) BLREE 0]

BAH R SREREELTE » AEHEER
BN RIEERE > A EM RSP
%Ei:ngéf"‘Ehﬂ—¥£j7’ TAEMRSER 2B
ZeIR Tif——  BISEM > PEVER AT o
S ETEF -

figtb 4= ERER o FRMEEEE 2 - AH
T RJERMAT L —— R 2% - %kﬁﬂﬂii*
ATt —E&EE - & - ATIE%
£ 4% ) BURETE T > BESER R ? FhEHE
EEATE - BRI FEEEEAN o A
FRMEL - BRELE B ALY
=

BAEREESE T6ER b, - EAY
gt (R B BB E R - s

"HAFREELHMIRE T HE@EH
HETRE  KARANMRITL $28R -
EHLTH—AETLHE Tl 858 T4
Wi, EREZF-RZRGBVEFH
TABMEREA L4260 ARG
At o g #AZBBAEEX  FARNT =+
$ ¥ XA FTxt+Hx 2@ ER—A
&0

ARFHBL2ME w@A > R
HART PSR EREHALBETE > R
%&%:ﬁ&é%%%%g’%ﬁwﬁ=ﬁ
SERABEFRANBEN S BREST o
MIET > BB E R E B °”ﬁ%ﬁﬂ§
BRGEER BEBAHRAR: "RTHTH
K> RELBBREABEADELT | 5 |

EEHsE B -
BN E SR - A AKENR > K

use. So one day when a layperson asked this Dharma Master if she needed
anything, she answered, “I need a tape recorder!” This layperson bought a
tape recorder and was going to give it to this Dharma Master, but before
that could happen, she bumped into the Venerable Master and showed him
what she had bought. When the Venerable Master asked what it was for, she
said that Dharma Master so-and-so needed it. You can probably expect what
the Venerable Master later told that Dharma Master, “Okay,

you don’t need to do tape room work anymore.”

happened —

At one point, I was living at Gold Mountain Monastery. During that
time, computer technology was not so advanced. One Dharma Master was
responsible for doing layout, and one night, she had been working on a
project for a while, and it was getting late, around 9 or 10 PM. She was
almost finished when all of a sudden, the computer crashed with a loud
beep, and all of her work was lost. She had to start all over again.

What can we learn from these everyday experiences? The Venerable
Master used incidents such as these to teach us not to chase after external
conditions. Our current existence is based on conditioned phenomena.
What can we learn from conditions, which rise and fall? Because of adverse
conditions, we learn to be patient; with patience, we can tame and soften
our minds. This was one of the methods the Venerable Master used to teach
us.

Let us take a look at “Starving to death, we do not beg.” The Venerable
Master said:

“When | was living in the Guanyin Cave in Hong Kong, | did not
have any food for two weeks. | meditated in the cave, waiting to starve
to death. There was a laywoman living at the foot of the hill named
Liu Kuansheng, who was known as the ‘local Dharma Master.” She
dreamed of Weituo Bodhisattva three times in a row, who said to her:
‘You should make offerings to Dharma Master Anci, who lives in the
Guanyin Cave.’ This laywoman hiked up the mountain carrying fifteen
kilos of rice and seventy Hong Kong dollars and went to the cave to
make offerings to me.

“About three or four months earlier, she had been bitten on the leg
by a dog. Neither Chinese nor western medicine could help. Weituo
Bodhisattva has a tendency to interfere in other people’s affairs, so
he said to her: ‘If you make offerings to the Dharma Master in the
Guanyin Cave, your leg will be cured.” She believed in him and made
offerings of rice and money to me. At that time, | was waiting to die
and never said to anyone, ‘Pity me! Pity me! | haven’t eaten anything
for days!”

This is the practice of “Starving to death, we do not beg.”
The Venerable Master encouraged us to be teachers and role models for
all people and devas, so we need to work hard. To “hua yuan” means that

we should transform our affinities with sentient beings; more specifically,
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to teach and convert demons. What are demons? They are afflictions, of
which there are ten types. In the Sajyukta-ratna-pitaka Sutra, the Buddha
spoke a verse to the demons: “Desire holds the most important position
in your army, sadness the second, hunger and thirst the third, lust the
fourth, sleep the fifth, fear the sixth, doubt the seventh, hatred the eighth,
attachment to offerings, wealth, and fame the ninth, and arrogance the
tenth. Such is your army—unbreakable by neither ordinary humans nor
devas.” We must transform our afHlictions into Bodhi and cross over the
living beings in our essential nature.

The third is “Dying of poverty, we ask for nothing.” The Venerable

Master said,

“When 1 first went to Nanhua Monastery to draw near to the
Venerable Master Xuyun, | was penniless and didn’t even have
money to mail a letter, yet but | never asked anyone for anything.
These three great principles all have a history; they didn’t come
from nowhere.”

What are conditions? Conditions are the interpenetrating relationships
that tie all things together, the different phenomena that arise from various
factors. Conditions arise when things come together and form a certain
state, such as the one we are living in right now. Therefore, all conditions
that come into contact with each other are said to be a result of past karma.

Generally speaking, all conditioned phenomena are divided into
external and internal. External refers to the environment we live in and is
also known as “dependent retribution.” Internal refers to the way we think.
Since we live in conditioned phenomena, what can we do about it? When
we encounter states, if we are not affected by them and do not become
attached to these external states, then, relying on these conditions, we will
be able to eradicate past karma. If we view all things with compassion, we
will never create new offenses. Consequently, the Venerable Master often
said: “Eradicate past karma in accord with the conditions you encounter,
and do not create any more karma.”

Here is a story about Dravyamallaputra, a disciple of the Buddha and
the prince of a country called Pava. He entered the monastic life when
he was seven years old, and the moment his hair fell to the ground, he
became an Arhat immediately. In his past lives, he made offerings to a
Prateyekabuddha, so he was often born in wealthy families. During the
time of Kasyapa Buddha, as a monk, he distributed bedding to the Sangha
and made great vows. Shakyamuni Buddha certified Dravyamallaputra’s
fruition, and he was given the responsibility of distributing bedding to
the Sangha. He received full ordination at the age of twenty. He knew
that life is impermanent, and the only thing of permanence is the creation
of merit, so he took on the duty of distributing bedding and assigning
monastics to receive offerings.

Dravyamallapura’s job is similar to the guest prefect position we have
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today. If there were visiting monks, he needed to lead them to their rooms.
Because there was no electricity at that time, when he was leading the way,
if they came at the first watch of the night, he used one finger to light the
way and lead them to their rooms; if they came at the second watch of the
night, he would use two fingers. [Translator’s note: Dravyamallaputra had
spiritual powers and was capable of emitting light from his fingers.] As a
result, everybody liked him.

Once a Bhikshu named Mettiyabhumajaka came. All the rooms had
been taken, so Dravyamallaputra had to assign him to the last room. But
Mettiyabhumajaka was very upset, for he thought Dravyamallaputra gave
him the worst room because he did not like him. Since then, he bore a
grudge against Dravyamallaputra.

The next day, Mettiyabhumajaka was to go on alms round, and
Dravyamallaputra arranged for him to go to a certain layman’s house. This
layman usually prepared good food and drink for bhikshus, but when he
heard Mettiyabhumajaka was coming, he did not prepare good food and
told his servant to just throw something together. To add insult to injury,
the layman did not even come out to greet him. Bhikshu Mettiyabhumajaka
became furious and thought, “I am going to ruin Dravyamallaputra’s
reputation!”

One day Mettiyabhumajaka’s younger sister, who was a bhikshuni,
came to visit him. Seeing that her brother was unhappy, she asked him
the reason. He told her everything, and she came up with a plan to get
back at Dravyallamaputra. This bhikshuni went to the Buddha and claimed
that Dravyamallaputra had had improper relations with her, and her
brother testified against him as well. Although the Buddha is omniscient,
he wanted Dravyamallaputra to speak the truth himself. The Buddha said
“You speak for yourself. What did you do?” Dravyamallaputra answered,
“I didn’t do anything. I have never engaged in impure behavior even in
my dreams, let alone when I was awake. ” Of course, the Buddha knew
exactly what had happened, and he asked the other Bhikshus to interrogate
Mettiyabhumajaka. They found that Mettiyabhumajaka had slandered
Dravyamallaputra out of hatred.

The Buddha told the assembly that this incident occurred because in a
past life, Dravyamallaputra once helped his mother slander his father’s other
wives. These other wives made an evil vow to slander Dravyamallaputra
even if he became an Arhat. During that life, this bhikshuni was one of these
wives, and Bhikshu Mettiyabhumajaka was her elder brother. They vowed
to slander Dravyamallaputra life after life.

In the face of conditioned states, the Venerable Master told us to “Truly
admit your own faults.” Since we get what we create, we should not blame
others for the situations we encounter today; what matters is whether we
can learn from our day to day experiences. Our goal in cultivation is to
preserve our true mind in the midst of conditioned phenomena. In the end,

I hope that everybody will attain Buddhahood soon. 8
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